
328 (1958 - 1959) - N° 2

Chambre
des Représentants

SESSION 1959-1960.

7 JUll.l.ET 1960.

PROJET DE LOI
portant approbation de la Convention entre la

Belgique et le Canada en vue d'éviter les doubles
impositions ct de prévenir' l'évasion fiscale en ce

qui concerne les impôts sur les revenus, signée

à Ottawa, le 10 avril 1958.

RAPPORT
FAIT AU NOM DE LA

COMMISSION DES AFFAIRES ÊTI~ANGÈRES' (1),
PAR M. PARISIS.

MESDAMES, MESSIEURS.

Il s'agit une nouvelle' fois d'une convention tendant à
supprimer la double imposition. S'y ajoute la prévention de
l'évasion fiscale. La convention se meut entre le Canada et
la Belgique.

Observations du Conseil d'Elal.

L'avis du Conseil d'Etat a He demande dans un délai ne
dépassant pas trois jours. On se demande quelle mouche a
pique l'autorité qui a transmis ce document au Conseil
d'Etat. Car celui-ci à juste titre s'étonne de ce que pareille
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houdende goedkeuring van de Overeenkomst

tussen België en Canada ter voorkoming van

dubbele belasting en ter vennijding van fiscale
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DAMES EN HEREN.

Eens te meer geldt het een overeenkomst tot afschaffing
van dubbele belasting waarbi] thans het vermijden van
fiscale ontduiking is gevoegd. Deze overeenkomst is van
toepassinq tussen Canada en België.

Opmerkingen van de Raad van Stale.

De' Raad van State werd verzocht binnen drie dagen
advies uit te brengen. Men mag zich afvragen door welke
bevlieging de instantie die het stuk aan de Raad van State
heeft voorgelegd was aangegrepen. Deze heeft immers, en
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abréviation des délais lui ait été fixée pour la présente
Convention et pour d'autres conventions ayant le même
objet à savoir:

Avec tes U.S.A. (avis L 3171, loi du 27 juillet 1953);
Avec la Grande-Bretagne (avis L 3711, loi du 7 Janvier

1954);
Avec la Suède (avis L 3712, loi du 30 décembre 1953).

Le projet de loi porte la date du 8 août 1959, période où
les Chambres étaient en vacances ce qui enlevait toute
pertinence à l'argument de célérité.

Le Conseil d'Etat souligne une discordance entre
l'Exposé des Motifs du projet et le texte de la Convention.
L'article VIII, 2, de cette dernière, exonère d'impôt dans
le territoire d'un Etat les citoyens d'un autre Etat qui
reçoivent de celui-ci ou d'une de ses subdivisions politiques
des rémunêraticns pour services politiques ou militaires.

Contrairement à ce que prétend l'Exposé des Motifs
j'exonération d'impôts ne s'étend pas aux rémunérations
qui seraient versées par un organisme d'intérêt public belge
n'exerçant pas d'activité industrielle ou commerciale.

Le Conseil fait encore une remarque relative à l'arti-
cle XI.

Les professeurs qui enseignent à l'étranger pendant moins
de deux ans seront exonérés d'impôt dans le pays étranger
mais échappent à l'impôt dans leur pays d'origine s'ils n'y
ont conservé ni domicile ni résidence.

Système de la Convention,

Quant au système adopté par la Convention pour suppri-
mer la double imposition, il est assez compliqué. Il tient
compte à la fois de la méthode latine traditionnelle et de la
méthode typiquement anqlo-saxonne. Peut-être est-il carac-
téristique du caractère belge qui s'arrête volontiers à des
solutions moyennes.

Méthode latine: le pouvoir exclusif de taxation est attri-
bué à l'un des deux Etats, mais la désignation de cet Etat
sera variable : tantôt celui de la source des revenus
(art. VIII), tantôt celui du domicile fiscal du bénéficiaire
(art. V, VU, IX, X),

Méthode anqlo-saxonne : système du précompte: taxation
simultanée dans les deux Etats, mais l'un des deux renonce
ultérieurement à conserver le montant pour autant que son
propre impôt ne dépasse pas celui qui est perçu à l'étran-
ger (art. XIII, § 2), .

La Convention énumère les impôts visés et étend automa-
tiquement ses effets aux impôts nouveaux, pour autant qu'ils
ne soient pas exceptionnels dans leur nature ou leur durée.

Les différents articles organisent la technique du système,
qui s'inspire tantôt d'une méthode tantôt de l'autre.

Un article 14 prévoit l'échange de renseignements entre
administrations.

Un article 15 fixe un délai de recours.

Un article 17 désigne l'autorité exerçant le pouvoir régle-
mentaire.

La dénonciation de la Convention est prévue (art. XX).
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terecht, zijn verwondering erover geuit dat hem een zo
korte termijn werd toegestaan voor deze Overeenkomst als-
mede andere overeenkomaten die op hetzelfde onderwerp
betrekking hadden. te weten:

Met de U.S.A. [advles L 3'171, wet van 27 juli 1953):
Met Groot-Bnttannlë (advies L 3711, wet van 7 [anuari

1954) ;
Met Zweden (advies L 3712. wet van 30 december 1953).

Het wet sontwerp is gedagtekend van 8 augustus 1959,
toen de Karners op reces waren. wat alle kracht aan de els
tot spoedbehandeling ontneernt.

De Raad van State wijst op een gebrek aan overeenstem-
ming tussen de Memorie van Toelichttnq van het ontwerp
en de tekst van de Overeenkomst. Artikel VIII. 2. van
deze Overeenkornst verleent vrijstelling van belasting op het
grondgebied van een Staat aan de burqers van een andere
Staat die van deze laatste of van een zijner politieke onder-
afdelingen bezoldigingen wegens polrneke of militaire dien-
sten ontvangen.

In strljd met wat de Memorie van Toelichting beweert,
geldt de vrijstelling van belastinq nier voor de bezoldtqmqen
die mochten worden uitqekeerd door een Belgische ïnstel-
ling van openbaar nut zonder enige industr iële of commer-
cïële activiteit.

Voorts maakt de Raad een opmerkinq over artikel XI.

De prolessoren die voor ten hoogste twee [aar in het
andere land onderwijs geven zullen in dat land geen belas-
ting hoeven te betalen. doch zi] zullen in hun land van her-
komst niet kunnen worden belast als ze er woon- noch ver-
bllifplaats hebben behouden.

Systeem van de Oveeeeakomst,

Het door de Overeenkomst aangenomen systeem tot
afschaffing van de dubbele belasting is vrij ingewikkeld.
Het houdt tegelijk rekening met de traditionele Latîjnse
methode en met de typisch Angelsaksische methode. Wel-
licht is zulks tekenend voor de Belgische mentaliteit, die
gemakkelijk overhelt naar middelmatige oplossingen.

Latijnse methode: de uitsluitende taxatiebevoegdheid
wordt aan een van beide Staten gegeven, doch de aan-
wijzinq van deze Staat varieert: nu eens is het de Staat
waar de bron van de inkomsten is gelegen (art. VIII),
dan weer die waar de belanghebbenden zijn fiscaal domi-
cilie heeft (artt. V, VII. IX, X).

AngelsakSische methode: systeem van inhouding: gelijk-
tijdige taxatie in beide Staten, doch een van beide ziet later
van de inmnq af, voor zover zijn eigen aanslag niet hoger
is dan de belasting die in het buitenland wordt geheven
(art. XIII, § 2).

De Overeenkomst geeft een opsomming van de betrok-
ken taxaties en breidt de toepassing van dit artikel auto-
matisch uit tot de nieuwe belasttnqen, voor zover de aard
of de duur ervan niet exceptioneel zijn.

Verschillende artikelen van de Overeenkomst regelen
de werking van het systeem, dat nu eens van de ene, dan
weer van de andere methode gebruik maakt.

Artikel 10fregelt de uitwisseling van inlichtingen tussen
de administraties.

Artikel 15 stelt een termijn vast voor het instellen van
beroep.

Artikel 17 wijst de instantie aan tot de bevoeqdheid
waarvan de reglementering behoort.

Artikel 20 regelt de opzegging van de Overeenkomst.



Enfin. selon la tradition, les exonèrattons dont jouissent
les fonctionnaires dtplom atiqucs ou consulaires sont main-
tenues par l'article XVI.

Discussion.

Votre Commission ayant estimé nécessaire de consulter
I" Commission des Finances. on trouvera en annexe clans
I'avis de la Commission des Finances un résumé beaucoup
plus détaillé cie la Convention.

L'utilité et la portée de celle-ci ont été abordées par
votre Commission et longuement discutées en Commission
des Finances.

L'Administration a fait valoir qu'un double but devait
être atteint: empêcher la double taxation et éviter une
évasion fiscale.

Dans cette perspective. ajoutait-elle. il résulte de la Con-
vention que le Canada s'engage à ne pas augmenter les
impôts mobiliers qui frappent les Belges et même à ramener
de 15 à 5 % le taux de taxation des dividendes payés par
des sociétés dont plus de la moitié du capital est belge.

A l'opposé, un commissaire a fait valoir que rien n'est
changé concernant les taux de taxation auxquels les Belges
sont soumis.

Seule l'Administration retire un profit parce que le con-
trôle fiscal est renforcé.

Le seul résultat, d'après ce: commissaire. se:ra une perte:
au point de vue des capitaux et des emplois car les Belges
auront intérêt à toucher les dividendes des capitaux mobi-
liers à l'étranger.

Les sièges sociaux de sociétés iront s'établir à l'étranger.

Un commissaire a également souligné la complexité des
problèmes de droit fiscal que pose la Convention, en raison
de la multiplicité cles catégories et des taux en matière de
taxe mobilière.

Il demande également comment il faut interpréter l'arti-
cle XIII, en ce qui concerne le taux le plus élevé qu'il con-
vient d'appliquer à la taxe mobilière.

Le représentant de l'Administration des Finances répond
que les divers revenus mobiliers sont ici groupés en une
seule catégorie et que. par conséquent, on ne peut envisager
qu'un seul taux maximum, à savoir le taux de 30 % appli-
cable aux dividendes de source belge.

Il fait également remarquer que l'impôt mobilier n'est pas
progressif; qu'enfin le Parlement canadien a déjà approuvé
la Convention mais que celle-ci pourrait dans lavenir faire
l'objet d'une revision par voie de négociation.

Un membre fait encore observer que l'article XVIII pré-
cise que la Convention s'étend à tout le territoire tandis
que le § 3 en permet éventuellement l'extension au Congo
Belge et au Ruanda-Urundi. moyennant signature d'une
Convention séparée. Le fonctionnaire du Département con-
firme que l'extension sera réalisée en vertu d'une Conven-
tion distincte également signée le 10 avril 1958 et négociée
à l'intervention du Ministère du Congo Belge et du Ruanda-
Urundi.

Le Rapporteur,

A. PARISIS.

Le Président,

P. KRONACKER.
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Ten slotte zij opqemerkr dat, de trnditie getrouw, bi]
arttkel XVI de v rljstelltnqcn worden gehandhaafd die
de diplomat ieke of consulaire ambtenaren genieten.

Bespreking.

Daar uw Commlsle het nodig heeft geoordeeld de Corn-
missie VOOl' de Financtën te raaclplegen, vinclt men in bl]-
lage een veel uitvoerlqer overzicht van de Overeenkomst
van de hand van deze laatste Commissie.

Het nut en de draaqwljdte van de Overeenkomst wer-
den in uw Couirnissle ter sprake gebracht en in de Corn-
missie voor de Fmanctën langdurig besproken.

Door het Bestuur werd erop gewezen clat een tweevouclig
cloel diende te worden bercikt : dubbele belasting voor-
komen en fiscale ontduiking vermijden.

Het voegde daaraan toe dat uit de Overeenkornst blijkt
dat Canada zich ertoe verbindt de mobiliënbelastingen op
Belgische bezittingen niet te verhogen en zelfs de belastlnq-
voet van 15 tot 5 % te verlaqen wat betreft de divldenden
uitbetaald door maatschappijen waarvan het kapitaal voor
meer dan de helft Belgisch is.

Een lid merkt daarentegen op dat er niets wordt qewi]-
zigd aan de voor de Belgen geldende belastingvoeten.

Alleen het Bestuur kan op een voordeel rekenen daar de
fiscale controle wordt versterkt.

Volgens het lid zal het enige resultaat een verlies van
kapitalen en betrekkingen zijn, want de Belgen zullen er
belang bij hebben de dividenden van roerende kapitalen in
het buîtenland te innen.

De maatschappijen zullen hun maatschappelijke zetel
naar hetbuitenland overbrengen.

V oorts heeft een lid erop gewezen dat de Overeenkomst
ingewikkelde fiscaalrechtelijke vraagstukken doet rijzen
wegens de cliverstteit van de cateqorieên .en belastinq-
voeten inzake mobiliënbelastinq.

Hij vraaqt ook hoe artikel XIII betreffende de hogere
belastinqvoet voor de mobiliënbelasting moet worden geïn-
terpreteerd.

De vertegenwoordiger van het Bestuur van Ftnanciën ant-
woordt dat de diverse roerende inkomsten hier in een 'enkele
categorie zijn gegroepeerd en men derhalve slechts een
enkele maximumbe:lastingvoet kan overweqen, nI. de voet
van 30 % van tcepassing op de dividenden van Belgische
·oorsprong.

Hij merkt voorts op dat de mobiliënbe!asting niet proqres-
sief is: clat het Canadese Parlement de Overeenkomst reeds
heeft goedgekeurd. welke eventueel in de toekomst langs de
weg van onderhandelingen zou kunnen worden gewijzigd.

Een lid wijst er nog op dat artikel XVIII preciseert dat
de Overeenkomst geldig is voor het gehele gr"ondgebied.
terwijl zij volgens § 3 door de ondertekening van een afzon-
derlijke Overeenkomst eventueel tot Congo en Ruanda-
Urundi kan worden uitgebreid. De ambtenaar van het
Departement bevestlqt dat de uitbreiding zal geschieden
krachtens een afzonderlijke eveneens op 10 april 1958
ondertekende Overeenkomst. welke op initlatief van de
Minister van Belqlsch-Conqo en van Ruanda-Urundi tot
stand is gekomen.

De: V e:rslaggever.

A. PARISIS.

De Voorzitter,

p, KRONACKER
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Advics duor de Commlsstc 'V!JOl" de Flnanciën aan de: Commlssle voor
de Buitculundsc .Zaken heln·Hem!e de Ovcrccnkomst tussen België Cil

Canada tel" voorkoming van dubbele belastbiq en van belasung-
vcrruijdlnq.

ADVIES VOOHGEDRAGEN DOOR DE HEEl" FIMMm~S.

Aigemecnheden.

Doel l"'" de Ol'ercertkomsl
[" Dubbele belastinq op hct stuk del' iukomstcnbclnstinqcn vermljdcn

of mildercn:

2" Wcderzijdsc achninistruticve bijstand reqclcn tcn cindc de [uiste
tocpassinq van dl" Overecnkomst en de voorkomlnq van belastinqout-
duikinq te verzekercn.

Aride,." iloor België gesloler! O"ereerlkomsterl,

Benevens ecn rccks '\vC'derzijdsC' akkoordcn ter vcrmijdinq van de
dubbcle belastinq der winstcn uit de cxploitatic van lucht- of zccvaart.
hceft België alqcmcnc Ovcreenkornstcn ter voorkoming van dubbc!e
belèlstiIl\J qcsloten met de volqendc landen :

Luxemburg. 9 maart 1931.

Fcankriik, 16 mel 1931.

Itnliê, Il juli 1931.
goedgekeurd bij de wet van 2S dcccmbcr 1931. Bolgisch Slm,tsblad
van 17 januari 1932;

Ne.lerlund, 20 Februart 1933.
qocdqekeurd bij de wet van 2 juni 1934. Belyisch Staalsblad van
26-27 euqustus 1935:

Vereniqde St"tef! t'art AmeciA:a, 21\ oktoher 1948 en 9 september 1952.
goedgekeurd bij de wct van 27 juli 1953. Belgisch Stuetsbltnl van
l7 septcmber 1953;

Vercrligd Koninkrijk, 27 maart 1953.
goedgekeurd bi] de wet vat> 7 j annari 1954. Belgisch Staotsbku!
van 20 maart 1951;

ZweeIe". I april 1953.
goedgekeurd bi] de wct van 30 deccmber 1953. Belqisch Sttuüsbtud
van 17 januari 1951:

Finlend, Il februari 1954,
goedgekeurd bi] de wct van 23 april 1955. Be/lfisel. Staatsblad van
22 mel 1955.

Kenmerken (Jan de Overeenkomsi,

Dl' Overcenkornstcn ter voorkominq van dubbclc belasting worden
doorqaans In twee grote oateqoricërr inqcdceld naarqclanq van -de
methode die aanqewend wordt orn dubbcle bclastinq te voorkornen.

De ecrstc categorie omvat de Ovcrecnkornstcn van het zoqenaamde
Europccs of continentaal type, gestelHid op de methode van de vrij-
stelling. Deze Overcenkomsten kermen, naarqelanq van de aard der
inkomsten, het exclusief recht van belastinq toe hetzl] aan het land
waar het inkomen zijn bron heeft, hetzi] aan het land waar de belanq-
hebbende zijn fiscale woonplaats heelt. In feite verdelen de Contracte-
rende Staten de belastbare stof en dubbele bdasting wordt volledig ver-
meden verrnits er in het cne land belasting plaats vindt en in het andere
vrijstelling. In deze categorie zijn te rangschikken onze vier vooroor-
Ioqse Overeenkomsten, alsmede de met Zweden en Finland gesloten
overeenkornsten,

De twecde categorie ornvat de Ovcreenkomsten van het zoqenaarnde
Engels.·Amerikaans type. !Jestcund op de « credtt »- of aanrekeninqs-
methode. Deze Overeenkornstcn behelzen, evenals de voorqaande, een
verdeling van de bclastbare stof tusson de Contracterende Staten, maar
dan allecn voor enkele soorten van Inkomstcn. Zij wijken van deze
verdeling af wat bctreft de globale aanslaq in het land van de fiscale
woonplaats. Oe Overcenkomsten van het Engels-Am~rikaans type
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A.vis présenté ",nr la COlllmlsslon des Finances à la Cemmtsston des
A.ffaires Etrangères concernant la Convenüon entre la Belgique ct
le Canada en vue d'éviter les doubles Impositions ct de prévenir.
l'évasion fiscale.

AVIS PRESENTE PAR M. FiMMEI~S.

Généralités.

Buts de la Convention:
l'Eviter ou limiter les doubles impositions en mnttëre d'impôts Sut

les revenus;
2" Régl~r l'assistance administrative réciproque à l'effet d'assurer

une application correcte de la Convention ct de prévenir la fraude
Bscale, .

Autres Conventions conclues pnt: III Belgique.

Indëpcndamment d'une série d'accords de réciprocité destinés à éviter
la double imposition des bénéfices provenant de l'exploitation de la
navigation maritime Ou aérienne, la Belgique a conclu des Conventions
générales de double imposition avec les pays suivants:

Luxembourg. 9 mars 1931.

Faillee. 16 mai 1931.

Italie. 1I juillet 1931.
approuvées par loi du 28 décembre 1931. Mo.nitcur belge du
17 janvier 1932;

Pays-Bas, 20 février 1933.
approuvée par loi du 2 juin 1934. Monite"f belge des 26-27 août
1935;

Etllfs-Unis. 28 octobre 194& ct 9 septembre 1952.
approuvée par loi du 27 juillet 1953. Moniteur belqe du 17 sep-
tembre (953;

R.oyaume~Uni. 27 mars 1953.
approuvée par loi du 7 janvier 1954. Moniteur be10C du 20 mars
1954;

Suède. 1·' avril 1953.
approuvée par loi du 30 décembre 1953. Moniteur belge du
17 janvier 1954;

Finlande. Il février 1954,
approuvée par loi du 23 avril 1955. MOrliteur belge du 22 mai 1955.

Caractéristiques de la Conoention,

Les Conventions de double imposition sont généralement rangées en
deux grandes catégories. suivant la méthode employée pour remédier
à la double imposition.

La première catégorie comprend les Conventions dites du type euro-
péen ou continental. basées sur la méthode de rexemption. Ces Con-
ventions attribuent une excluslvité de taxation. suivant la nature des
revenus. soit au pays où le revenu a sa source, soit au pays où le
bénéficiaire a son domicile fiscal, En somme, les deux Etats Contrac-
tants se partagent la matière trnposable et la double imposition est
radicalement évitée puisqu'il y a taxation dans un pays et exemption
dans l'autre. Rentrent dans cette catégorie nos quatre Conventions
d'avant-guerre ainsi que les Conventions conclues avec la Suède et
la Finlande.

La deuxième catégorie comprend les Conventions dites du type
anqlo-amértcaîn, basées sur la méthode du crédit ou de l'imputation.
Ces conventions s'appuient également. comme les précédentes, sur la
répartition des 'matières imposables entre les Etats Contractants, mais
pour quelques revenus seulement. Elles s'en écartent en ce qui con-
cerne l'imposition globale au domicile fiscal. Les Conventions du type
anqlo-arnêricaên renferment une clause qui permet au pays du domicile



bcvattcn ecn clausule die hct land van de lise ale woonplaats of van de
verblijfplaats in stant stelt het geheel van de Inkomsten te belesten
ovcrcenkomstlq zijn wetgeving en alsof de Ovcrcenkomst niet bestond:
ill derqeltjk qeval, moet hct land van de fiscale woonplants ecn ont-
lasting of « crcdit » tocstaau. rckcninq houdcnd -- tot op zckere hooqte
.._. met de in her ander land bctaaldc bclasunqcn: cr ls dus eigen-
lijk ""rdeling van de belastlnq. Dit stclsel, dat gepnt ls uit de Britsc
en Amerrkaanse wetqcvinqcn. brcnqt niet altljd vollediqe vermIjding
van dubbcle belastlnq mede; het wcrd tocqepast in onze Overecnkom-
sten met de Vercniqde Staten van Amerlka en hct Vercnlqd Koninkrijk.
Men hccft hct ook in grote mate tocqcpast in ondcrhavlqe Ovcrcen-
komst, waar in men cvcnwel de twce methodes teruqvindt.

Aldus wordt het excluslef recht van belastinq toeqekend ;

il) uan de dcbltcur-Staat (oorsprong der iukomsto n) vcor de bczol-
digingen van de opcnbare amhtcnaren (art. VIII);

b) aan de Stnat waar de bclnnqhebbende ziln Ilscale woonplaats
hccft voor;

de winsten uit lucht- of zeevaurtexploltntlcs (art. V):
de auteursrcchtcn (art. VII):
de bezoldlqlnqcn van loontrckkenden uit de privé-sector die in
de loop van hct belastlnqjanr gedllrwde mlndcr dan 181 daqen
in het ander land verblijven (art. IX);
cie private pcnstoerien en rcnten (art. X);
cie bczoldiqinqcn van professoren die gedurende een üjdperk dat
gecn twce [aar ovcrtreft in het ander land verblijven (nrt, XI),

Wat deze inkomstcn bctreft, wordt dubbele belastinq dus vollediq
vermedcn.

In cie andere gevallen wordcn cie inkomsten een cerste maal aange-
slaqcn in de bron-Staat en een twcede maal in de Staat waar de
bclanqhebbcndc ûjn fiscale woonplaats hceft, mits hierbi] de aanrekcnlnq
toc te passcn overecnkomstiq de in artikel XIiI vastqeleqde reqels: men
maq zcqqcn dat de overecnkomst hier in dubbcle belastlnq voorztet, maar
ze binnen redelijke perkcn houdt, in die zin dat, in het mercndccl der
gevallen, de som der bèlasttnqcn qchevcn in de twee landen het bedrag
nid maq overschrijden van de belastinq verschuldigd krachtens de
wctqcvinq van hct land waar de belastingplichtige zijn [iscele woon-
plaats hccft.

SAMENVATTING VAN DE BIjZONDERSTE BEPALINGEN
VAN DE OVEREENKOMST.

A. - AIg<::men<:~palingcn.

Tocpassirtys!Jdd !Jan rie Ooeeeenkomst (art. I. II en XVIII).

Het ccrste artlkel somt cie in de Ovcrcenkornst bcdoclde belastinqcn
op ; het zijn de door de Staat geïnde belastinqen. met uitsluitinq van
de door de plaatseliike besturcn zoals provincles en gemeenten qeheven
takscn en belestinqeu,

Worden nochtans bedoeld, wat Belqië bctreft, de provinciale en
gemeentelijke opcenttmes op de grondbelasting,

Dl' nrtikelen li en XVIII bepa1cn het plaatselijk toepasslnqsveld Van
de Overe"nkomst; de eventuelc ultbreldinq tot de overzeese qcbiedcn
(Bclqisch-Conqo en Ruanda-Urundi) is bepaald bi] arttkcl XVIII.
maar de cvolutlc van de tocstand in Afrika zal voorzckcr wijl:igingen
medebrengen aan de in 1958 overwoqcn procedure. althans wat
Congo betreft dat op I juli 1960 onafhankelijk wordt,

Definities (art. Il).

De mccstc definities vindt men gegroepeerd in arnkel Il volqcns
lormttlcs die gebruikelijk schijnen te worden. Wcqcns de eigen kenmer-
ken van de Canadcsc wetqcvtnç. \ll'eft bcdoeld artikcl geen juiste bepa-
ling van de fiscale woonplaats. Dit beqrtp wordt verduidelijkt door ecn
vcrwijzfnq naar de criteria voorkomend in de respcctievdijb: wetqe-
vingen van de twee Staten (domicilie. vcrblljlplaats, woonplaats).

Biizondere bezweactecmiin {art, XV).

Ten elnde de evcntucle tckortkorninqen in de nationale wetqevinqcn
te vcrhelpcn. wot-dt ecn bijzondere terrnijn van zes rnaanden bepaald mu
de bezwnarschrtften in te dienen tegen dubbele belastinqen in strijd
met de overeenkomat. De Belgische belastinqplichtiqen beschikkcn
natuurlljk in ieder gevalover de waarborqen die hun inzake bezwaar-
schr iften en verhalcn worden geboden bt] de arttkelen 61 tot 67 van de
saruenqcordende wetten betrcffende de inkomstenhelastênqen,

inwerkingtreding (art. XIX).

De Overeenkornst zal toepasselljk zijn op de Inkomsten van het jaar
qcdurcndc hetwelk de bekrachtiqtnqsoorkonden zullen urtqewtsseld wor-
den [aan de bron belastbare inkomstcn toegekend vanaf I januari van
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ftscal cu de résidence d'Imposer l'ensemble des revenus conformément
à sa législation, comme si la Convention n'existait pas; mals le pays
du domicile fiscal doit. en parell cas, accorder un dégrèvement ou
crédit tenant compte. dans une mesme déterminée, des Impôts payés
dans l'autre pays; il y ,1 CIl quelque sode partage de l'impôt, Ce sys-
tème, qui s'inspire des législations britannique ct américaine, n'évite pas
toujours enttèrernent la double imposition: il a été suivi dans nos Con-
ventions avec les Etnts-Llnts et le Royuurne-Llnt. On s'en est largement
inspiré dans la. présente Con vell tian, où sc retrouvent pourtant les
deux méthodes.

C'est alnsi que Je droit exclusif de taxation est accordé;

li) ti l'Etat débiteur (source des revenus) pour les rémunér ations
des fonctionnaires publics (art. VIII);

/i) à l'Etat du domicile fiscal du bénéficiaire, pour les bénéfices
provenant de l'exploitation de la navigation marltlrne ou aérienne
(art, V);

- les droits d'auteur (art. VII);
les rémunérations des .salarlés du secteur prive expatriés pendant
moins de 184 jours au cours de l'année imposable (art. IX);

les pensions ct rentes privées (art. X);
les rémunérations des professeurs expatriés pour une periode
n'excédant pas deux ans (art. XI),

La double imposition est totalement évitée à l'égard de ces revenus.

Dans les autres cas, les revenus, imposés une première fois dans
l'Etat de la source. sont imposés une seconde lois dans l'Etat du
domicile fiscal du bénéficiaire. moyennant application du précompte
conformément aux règles tracées par l'article XIII; on peut dire qu'ici
Ia Convention organise la double imposition, mais en la contenant
dans des limites raisonnables, en cc sens que. dans la plupart des cas,
ln somme des impôts perçus dans les deux pays ne peut excéder l'impôt
résultant de la législation du pays où le' contribuable a son domicile
fiscal.

RESUME
DES PR[NCIPALES DISPOSITIONS DE LA CONVENTION

A. - Dispositions gênérales.

Champ d'llpplic<1tion tle la Cortvention (art. I. Il ct XVIH).

L'article premier énonce les impôts 'visés par la Convention; ce sont
les impôts perçus pal' l'Etat. à l'exclusion des taxes ou unpöts levés
par les pouvoirs locaux tels que provinces el communes. Sont toute-
fois visés. en ce qui concerne la Belgique. Ies centimes additionnels
provinciaux et communaux. à la contribution foncière.

Les articles li et XVIII déterminent le champ d'application terri-
torial de la Convention; l'extension éventuelle aux territoires d'outre-
mer (Congo belqe et Ruanda-Urundi) est prévue à l'nrucle XVIII.
mais il est certain que révolution de tél situation en Alriquc entralnera
des modifications à la procédure envisagée en 1953, tout au moins en
cc qui concerne le Congo appelé à J'Indépendance le I·' juillet 1960.

Définitions (art. II).

La plupart des définitions sont groupées à Tnrficle U. suivant des
formules qui tendent à devenir habituelles. Eu égard aux particularités
de la législation canadienne, l'article ne donne pas une dé llnition exacte
du domicile fiscal. la notion étant précisée par référence aux critères
inscrits dans les législations respectives des deux Etats (domicile,
résidence, habitation),

Délai spécial dé réclamation (art. XV),

Afin de parer aux insuffisances éventuelles des législations nationales.
un délai spécial de six mois est accordé pour l'Introduction de récla-
mations contre des doubles impositions contraires à la Convention.
Bien entendu, les contribuables belges disposent en tout état de cause
des garanties que leur donnent. eu matière de réclamations ct de
recours, les articles 61 à 67 des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus,

Entrée en vigueur (art. XIXj.

La Convention doit sortir ses effets à régard des revenus afférents
à l'année au cours de laquelle seront échangés les instruments de
ratificatlon (revenus imposables à la source attribués à dater du
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be.lodd [anr: doör inkohic'ring bclastbnrc Inkornstcn die betrckkinq
hcbbcn oZ' dl' belastingtijdperken normaal "fgeslolc'n vanaf 3l decem-
hel' van hetzclfde [aar}.

El' dien t opgeIllerkt clat de Ovcrecnkomst rccds ill 1958 door de
Cunadesc Hegering WCI'd bckrachtlqd,

G... - Regime toepasselük op de verschillende categorieën van Inkomstcn.

I "kOIll,lcIl uit onroecende goederelI.

Bij lJ'~bràe van cen specifieke bcpallnq, worden deze inkomsten gere-
Ijdel door de artikclcn VI en XIII, zod at de belastinq plaats vindt
zowcl in hct land waar cie qocdercn gelegen zijn als in hct land waar
de belanqhcbbcudc zijn Ilscalc woouplaats hceft. In Bclqlë zullcn de
iukomstcn uit onrocrcnde gOl.'dCI"CIl waarvan de ciqenaars in Cauada
woneu, getroffen worden door de qrondbelastiuq en de crbl] horende
nationale crislsbelastlnq. De aanvullcnde pcrsoncle belastinq zal slcchts
vci-schukllqd zijn imlh-n cle bclastinqpllchtiqc ecn vaste inrichting in
België bezlt.

Anderdcels, zullcn de inkornsten ,\it',n Canada gelegen onrocrcndc
goederen tocbchorcnd aan ß"lgische bclasttnqpllchttqcu onderworpeu
zijn aan de ruobillëubclusttnq van 12 % en aan de Canadesc belas-
ting, noodzakcltjk bepcrkt tot 15 %, Aldus zal cen inkorncn van 100

85 x 12
getroffen worden door ccn belasting van 15 +- (----) = 25,2

100
bcncvcns de aanvullende personclc bclastlnq indien de cigenaat- eco
natum-lijk pcrsoon is,

Nijuerheùls- of hnrulclsioinsten.

Overeenkomsttç ar tikel ill, zlj n de ondernerntnqen van één der Con-
tracterende Staten slechts belastbaar in de andere Staat op grond van
de wiusten verwezenlijkt dank zij de acttvltcit van ecn vaste inrichting
(regel niet tocpasselijk op de lucht- of zcevaartondernemlnqen: dr.
art, V).

Bedoclde wlnsten zij n eveneens belastbaar in de Staat van de zetel
der onderneminq (fiscale woonplaats}, cvcreenkomstiq artikel Xill dat,
voor Belqlé, het recht bevestigt om de ovcrcenkornstiq artikel 35, § IL
der snmenqeordende wetten betreffende de lnkornstenbelasünqen, tot
ëén vijfde verminderdc bedrtlfsbelasttnq en de aanvullende personele

belastinq te heffen. Evcnwel zullen noch de bedrtjfsbelasttnq, noch de
aanvullende pcrsonele bclasttnq verschuldiqd zt]n, indien de Canadese
belastinq het bedraq bereikt of overtrelt van de bedrtjfsbelastlnq bere-
kend teqcn de velle aanslaqvoet op de winston uit Canada (Conadese
belastinq niet afgetrokken).

Voorbeelden. - Eerste geval: Belgische vennootschap die al haar
inkomstcn haalt uit cen in Canada qeleqcn bedrijlszetel :

Winst 1 000000
Canadese bclastinq 220000

Netto inkomen ". 780000

Bedrijfsbelasting teqen de volle aanslaqvoet op I ntiljocn = 317500,
hoqcr dan de Canadcse belasting. De bedrijfsbelastinq zal verschuldtqd
zijn teqen de verlaagde aanslaqvoet op de met de Canadcse belastinq

210500
verminderde winst, dus ---- = 48 lOa,

5
De gezamenlijke last van de Canadese en Belgische belastingen

bcdraaqt dus 268 100; hij blijft Iag"r dan de Belgische belasting
(317500) die zou verschuldtqd zij n op cen zclfde inkomen van Bel-
gische oorspronq,

Twccde geval:
Canadese
Canadese

Zelfde vennootschap
winst _
belastinq

5000000
2100 000

Netto winst 2900000

Bedr ijfsbclastlnp teqcn de volle aanslaqvoct op 5 rniljoen = 1817500,
cijfer dat lager ligt dan de Canadese belastinç. De vennootschep zal
geen bedrijfsbelasting verschuldiqd zijn op de winston van haar Cana-
dese inrichtinq.

Ter zake kan worden opqemerkt clat ook de Belgisch-Amerikaanse
Overccnkomst voor België het recht behelst - maar zonder beper-
king - om de tot ecn vijfde vermmdi-r-de bedrtj lsbclastlnq te heffen op
de in de Verenigde Staten bchaalde en belaste inkomsten.

Baten uit vrije beroepen en bezoldigingen.

De hiervorcn opgegeven reqcls zijn in principe toepassehjk op de
baren uit vrije beroepen en op de wedden en lonen [prtvé-scctor},
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l'" [anvler de laclltc année: revenus tnxubles pal' voie de röle sc
rapportunt aux periodes imposables normalement doses il parth' du
31 décembre de la même année).

Il est il noter que la Convcntlon a déjà obtenu en 1958 la ratification
dIL Gouvernement canadien,

ß. - Régime applicable aux diverses catégories de revenus.

RCVCJlUS de biens immobiliers,

A Mfaut de disposition spécifique. ces revenus sont rcqts pal' les
urticles VI ct XIII. Impliquant l'imposition il ln fois dans le pays où
les biens sont suuës et dans le pays où le bénéficlalre a son domlclle
fiscal. En Bclqlque, les revenus d'immeubles possédés pur des résidents
du Canada subiront III contribution foncière ct la contrlbution natio-
nale de crise connexe: l'impôt complémentaire personnel ne sc l'II dû
que si le contrlbuablc possède en Belgique un établissement stable,

D'autre part, les revenus d'immeubles situés au Canada et appar-
tenant it des contribuables belges subiront la taxe mobilière de 12 %
qui s'ajoutera it I'iuipöt canadien obligatoirement limité à 15 {Yo; ainsi,

85 X 12
un revenu de 100 subira un impôt de 15 + (----) = 25.2 (outre

100
l'impôt complémentaire personnel si le propriétaire est une personne
physique).

Bénéfices industriels Oll commercillll.".

En vertu de l'article UI. les entreprises de l'un des Etats Contrac-
tants ne sont imposables dans l'autre Etat que sur les i:>ónéficesréalisés
grilee il l'activité d'un établissement stab'e (regle non applicable aux
entreprises de navigation; cf, art. V).

Lesdits bénéfices sont également imposables dans l'Etat du siège de
l'entreprise (domicile Itscal] , en vertu de l'article XIII, qui confirme
le droit. pour la Belgique, de percevoir sa taxe professionnelle réduite
ail cinquième conformément à J'article 35. § Il, des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus. ainsi que son impôt complémen-
taire personnel. Cependant, ni la taxe professionnelle ni l'impôt complé-
mentaire personnel ne seront dus si I'Impöt canadien atteint ou depasse
le montant de la taxe professlonnelle calculée ail taux plein sur les
bénéfices provenant du Canada (impôt canadien non déduit}.

Exemples. - Premier cas .- Société belge ayant tire tous ses revenus
d'un siège d'exploitation situé au Canada:

Bénéfice
Impôt canadien

1000000
220000

Revenu net 780000

Taxe professionnelle au taux plein sur I million = 317 500. supë-
neure 8. l'impôt: canadien. Cette taxe sera due au taux réduit sur le

240500
bénéfice amputé de l'impôt canadien, soit ---- = iS 100.

5

La charge totale des impôts canadien et belge est donc de 268 100;
elle resle inférieure à l'impôt belge (317500) qui serait dû sur le même
revenu s'Il avait sa source en Belqique.

Deuxième cas : Même sociëtè
Bénëltce canadien
Impôt canadien

5000000
2100000

Bënéhœ net. 2900000

Taxe professionnelle au taux pleiu sur 5 millions = t 817 500, chiHre
inférieur à l'impôt canadien. La société ne devra pas la taxe profes-
sionnelle sur [cs bénéhces de son établissement canadien.

On pc lit noter ici que la Convention belqo-américaine confirme ega~e-
ment. mais sans restriction, le droit. pour la Belgique, de percevoir sa
taxe professionnelle réduite au cinquième sur les revenus réalisés ct
imposés aux Etats-Unis.

Profits de. prolessions libérales et rémunérations,

Les règles énoncées ci-dessus s'appliquent en principe <lUX profits des
professions libérales ainsi qu'aux appointements et salaires.



De wcddcn en loncn worden nochtans nlet belast in de Staat waar
de acttvttett wordt uttqeoc lcnd, indien het verblijf slechts ttjdeltjk is
(niet meer dan 183 daqcu per jaar). Illet dien vcrstande dut de belus-
linlJpllChtigc ruoet bezoldlqd zijn docr l'en ondemcminq van zijn Staat
van oorspronq en clat dl' bezoldiging 3 GOO dollar ntet mag ovcrschrl}-
den (nl't, Xl).

El' weze opqeuiorkt dat artike l IX voor Belqtë hct recht vrijwnnrt
um. ovcrcenkomsttq de eig~n wetgeving, de bczoldiqinçcn te bclastcn
van cie in Canada verblijvende bchecrders of commtssnrtsscn van Bel-
g ischo vcnnootschappen.

l nkonisten. ult roerende kapit,dell,

Hier worclcn bcdoeld de dlvlde ndcn. de Intcrestcn, de huurqelden
en de rctrlbuties (royalties), Daar het regime tocpasselijk op de huur-
IlAdl'n uit onror-n-ndc qoederen hierbovcn wcrd besprokcn, blijft cr
aileen tc handelcn ovcr dc andere groepen van Inkomsten,

Het Flscunl reqime van de inkomsten uit kapltaleu hceft, sedert
vcerfiq [aar. aanleiding qcqcvcn tot talrljkc controversen tusson de
voorstandcrs van de taxatrc aau de. bron (land waar het inkomen
wordt voorqcbracht ) en cie voorstandcrs van de taxatie in het land
van deze die cie inkomsten genic!. nl, de eiqenaar van de kapitalen,
Er is hier cen bclanqenconfltct tussen de kapttnal-lnvoerende en de
kapltaal-ultvoercnde landen, waarbi] zowcl de cne als de andere bewe-
ren aansprakcn te moqen laten qe lden op ccn belastbare stof die bij
hcn hetzl] wordt voortqebracht of wordt ontvanqen.

Dit aansle ocnd conflict Ieidt tot tussenoplosslnqen waarbij het prin-
cipe van het dubbel politiek en economisch aanknoplnqspunt aanvaard
wordt en het recht van taxntie aan de betdc landen wordt toeqekend.
HC't is een verqelijk van dit scort dat besloten ligt in de artikelen VI
en XIII van de Overeenkomst met Canada. Zlchicr de hoofdtrekken
ervan.

Inkomsten U8Tl Belgische oorspronq bet<.wld ann inlvorœrS VQn Canada.

a) Dioitienden. -- Behoud van de Belgische belastinqcn : mobiliën-
bciastin\J van 30 % en nationale crisisbelasting van 20 'iC Canada
gN.~ft élan zijn inwcners cen passende ontlastlnç,

b) Irüeresten, - Behoud van de moblltënbelastinq aan de bron (nor.
male aanslaqvoeten 18 % of 11/89).

c) 'Retribu/ies (royalties). - Bchoud van de thans aan de beon
qehevcn mobihënbelasttnq van 18 % eu verbintenis deze aanslaqvoct
nid te vcrhoqen, Deze blljft dus vast op zljn huidig peil (behalve
wannccr de retribudes in Belqlë opqetrokken worden dcor cen vaste
iur ichtinq vau cen Canadese ondcrnemmq}.

Voor de drte groepen van inkomsten [evcnals voor de huurqelden)
vcrblndt Belqtë er zich toe geen. belasttnq zoals de aanvullcnde per-
sonele belasting tc eit en (bevestiging dus van het volqens de huidige
Belgische wetqcvinq geldende reg:me).

lnkomsten van Canadese oorsprong ontoengen door Belgische belas-
tingpii<::lJIigen.

Krachtens artikel VI. § J. wordt de Canadese bclastinq dchnltlef
bepcrkt tot haar huidiqe aanslaqvoct van 15 %. Het is niet moqclijk
gewecst meer te bekomcn, Een belangrijke- tocqcvinq ligt echter beslo-
ten in § 2 van artikel VI. Hierdoor wordt de: Canadesc be-lasting
op de dividenden, toegekend door cen Canadese vcnnootschap aan een
Belqische vcnnootschap of aan ecn qroep van twee, drte of vier Bel-
gische vennootschappcn die cen meerderhetdsdeelnemmq in de Cana-
dcse vcnnootschap bez.tten, verminderd tot 5 %. Nietreqenstaande de
tian deze vermtnderinq verbonden voorwaarden, betckent deze vermln ..
dcring con aanztenlljk voorder-I voor belangrijke ondernemrnqen hier
te- lande.

De bedoelde inkomsten - divldcnden, interesten of retrtbuties -, In
Canada onderworpen aan cen be lastinq van IS % [evèntueel vcrrnin-
dcrd to: 5 %) blijven belastbaar in de mobiliënbclasttnq van 12 %
lop het netto inkomcn na altrek van de Canadese belasting) ook in
de aanvullendc personele belastinq, indien de belanqhebbcnde een
natuurlijk persoon en Rijksimvoner is.

Artikel X!ll. § 3, b. bepaalt nochtans dat de mobilienbelasting even-
tueel verminderd wordt. zodanig dat de gezamenlijke last van de
Canadese en Belgische belastingen niet hoger is dan de hoogste aan-
slagvoet bepaald iuza!", mobi!iënbelasting door dc Belgische wetge-
ving, Deze aanslagvoet bedraagt thans 30 %,

Op te merken valt dat, vOOr de toep<tssiog van dcze beschikking,
de verscheidene roerende inkomsten (elividenden, interesten en retri-
buties) in één enkele groep worden gerangschikt. Men heelt de Vt'r-
scheidenheid van aanslagvoeten van de mobiliënbelasting in België
bepaald bij artikel 34 der samengeordende wetten betreffende de
inkomstenbelastingen wat de interesten betreft, niet op het interna-
tionaal plan willen overbrengen. Men is uitgegaan van de gedachte
dat de Overeenkomst dubbele belasting moet vermijden in zover
de gezamenlijke last van de Belgische en Canadese belastingen een
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Les appointements et salaires ne sont toutefois pas imposés (secteur
privé) dans l'Etat où l'activité est exercée si le séjour n'est que tempo-
ralre (pas plus de 183 [ours par an). étant entendu que le contrtbuab!c
doit être rétribué pm une entreprise de son Etat d'origine ct que ln
rémunération ne peut excéder 3 000 dollars (art. IX).

Noter que I'article IX sauvegarde le droit, pour la Belqiquc. d'imposer
conformément li sa législation, les rérnunérations des admlnistrateurs
ou conuulssaires de société-s bclqcs residant au Canada.

Revenus de capitnu»: mobiliers.

Sont visés ici les dividendes, les intérêts. les loyers ct les redevances
[royalties}. Le sort des loyers d'immeubles ayant été examiné ct-dessus,
il reste à parlee des autres qroupes de revenus.

Le régime fiscal des revenus du capital dans le cadre des Conven-
tions de double imposition a, depuis quarante ans. donné lieu il des
nombreuses controverses entre les partisans de la taxation il la source
(pays de productlon du revenu) et les partisans de la taxation au pays
du béné llclntre des revenus. c'est-ä-dtre du propriétaire des capitaux,
Il y a ici conflit d'intérêts entre les pays importateurs Nies pays
exportateurs de capitaux, les lins et les autres prétendant saisir une
matière imposable qui est soit produite, soit rccculllte chez eux.

Ce conflit persistant aboutit il des solutions de Compromis qui. acccp-
tant le principe de la double alléqeance politique et éconornique, recon-
naissent un droit d'imposition aux deux pays intéressés. C'est un
compromis de cc qcnre qui résulte des arncles VI et XII[ de la Con-
vention avec le Canada; en voici les traits essentiels.

Reve/lus de source belge pagés il des résieients dt! Canada.

a) ·Dividencles. - Maintien des impôts belqes : taxe mohllièrc de
30 % ct contribution nationale cie crise de 20 %, le Canada devant
accorder il ses résidents un déqrèvement approprié.

b) Intérêts, - Maintien de la taxe mobilière il la source (taux nor-
maux: 18 % ou bien 11/89).

l') Redevances (royalties). - Maintien de la taxe mobilière actuel-
lement perçue à Ia source au taux de 18 % et engagement de ne pas
augmenter ce taux qui se trouve donc bloqué il son nlveau actuel
(sauf le cas où les redevances sont recuetllles en Belgique par un
établissement stable d'entreprise canadienne).

Pour IC's trois groupes de revenus (cie même que po" r les loyers),
la Belgique s'interdit de percevoir un impôt tel que l'impôt complé-
mentaire personnel (confirmation du régime découlant de la législation
belge actuelle},

Revenus de source canadienne receuillis par des contribuables belges.

En vertu de l'nrtlcle VI, § I. l'Irnpöt cunadlen est limité définitive-
ment il son taux actuel, 15 %; il na pas été possible d'obtenir davan-
tage, Toutefois, une concession importante résulte du § 2 de I'articlc
VI. qui réduit il 5 % l'Impôt canadien Frappant les di •••.idendes attri-
bués par une société canadienne à une société belge ou il un groupe de
deux, trois ou quatre sociétés belges possédant une participation majo--
ritaire dans la société canadlcnne. Malqré les conditions auxquelles cette
réduction est subordonnée. elle présente un intérêt considérable pour
d'importantes entreprises de notre pays.

Frappés au Canada d'un impôt de 15 % (éventuellement ramene a
5 %). les revenus en question - dividendes. intérêts ail. redevances -
restent assujettis il la taxe mobilière de 12 % [sur revenu net, impôt
canadien déduit) ainsi qu'à J'impôt complémentaire personnel si le
bénéficiaire est une personne physique ayant la qualité d'habitant du
Royaume.

L'article XIlI, § 3, b, dispose tOlltefois que la laxe mobilière est
éventuellement réduite de manière que la charge globale des impôts
canadien et belge ne dépasse pas le taux le plus élevé prévu en m<ltière
de taxe mobilière par la législation belge. Ce tallx est actuellement
de 30 %.

Il est it noter qll". pour l'application de cette disposition, les divers
revenus mobiliers (dividendes, intérêts et redevances) sont rangés dans
un seul group€: on n'a pas voulu transposer sur le plan in{enlationa[
la gamme des tattX de taxe mobilière prévus en Belgique par l'article
34 des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, en cc
qui concerne les intérêts, L'idée est qlle la Convention doit remédier
aux doubles impositions dans la mesure où la charge cumulée des
impôts canadiens et belges dépasse un taux qu'on peut considérer
comme raisonnable dans !"état actuel de la fjscalité belge. Or, à cet
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pcrcentaqe overschrüdt, dat men In de hutdlqe stand van cie Belgische
fjscaliteit als rcdelljk kan bcschouwen, Welnu, in dlt opalcht, kan men
ccn last die in 'fcit 25,2 ~,{;bcdraaqt van het bruto-Inkomcn, voor de
altrek van de Canadese belastlnq, rnoellljk overdrevcn noemen, Inder-
daad onderstellen wl] een bedraq aan roercnde lnkomstcn van Canadese
oorsprong van . 100 000
de Canadese belasting znl bedraqcn 15000

Netto-Inkomen 85 000
Mobiliënbelasting 12 % op 85 000 ~ JO 200.

Totaal van Canadese en Belgische belastlnqen : 25 200. wat lager
is dan de moblllënbelastlnq op Belgische dlvldenden (mobtltënbelas-
ling 30 % op 100000 ~ 30000).

Anderdeels ls het ruet bultenqewoon dat de inkomsten uit de arbeld
nan een belastlnq (bedrl] fsbelastlng) van ongeveer 25 % worden
onderworpen en meu kan alltcht aannemcn clat do: opbrengsten van
kapitalen een last draqen clic even zwaar of zwaarder is dan dle welke
op de inkomsten ult de bedrllfsactlvlteit rust,

T'en slotte dient aanqestlpt clat het in cie Overeenkomst met Canada
nnnqenomen stclscl hetzclfdc is als dat bepaald ill de Overecnkomsten
gesloten met de Verenigde Statcn van Arnertka, het Vercniqd Konink-
rijk en Finland.

C. - Admînîstratieve bijstand.

Overeenkomstig een steeds meer gevolgd qebruik, voorztet artikel
XIV -- op aanvraaq, dus zonder automatisme - in de nltwlssellnq van
inlîchtinqen tussen de Belgische en de Canadesc Administratie, ten
einde de uitvoering van de Overeenkomst en het voorkomen van bedrog
inzake cie belastingen die het voorwerp van de overeenkomst ultrnaken,
te verzekeren.

Deze maatreqel wordt meer en meer beschouwd als het corollarium
van de beschikkingen ter voorkoming van dubbele belastlnq, Natuur-
lijk zal de uitwisseling van inlichtingen slechts onder het gebruikelijk
voorbehoud plaatsvinden. Aldus zal de Belgische Administratie bij-
voorbeeld slechts de inlichtingen moeten vcrstrekken die zij volqens
haar eigen wetqevinq kan bekomen.

Men kan er nog op wljzen dat de Belqisch-Canadese Overeenkomst,
in tegenstelling tot de met Frankrijk, Italië, Luxemburg. Nederland,
Zweden en Finland gesloten Overcenkomsten, in geen bljstnnd voorzlet
voor de invorderinq van de belastinqen,

Dicnvolqens geeft uW Commissle een gunsti\) advies.

De Verslaggever.
A, FIMMERS.

Dl?: Voorzitter,
A.DEQUAE.
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égard. on peut difficilement Inger excessive une charge représentant en
fait 25,2 % du montant brut des revenus. avant prélèvement de l'Impôt
canadien. En effet. supposons un montant de revenus mobiliers d'orl-
glne canadlenne attelqnant 100 000
l'impôt canadien sera cie . 15000

Revenu net ... 85000

Taxe mobilière 12 % sur 85000= 10200.

Total des impôts canadien et belge = 25 200. Inférieur ft la taxe
mobilière afférente il des dividendes belqes d'un montant de 100 000
(taxe mobilière 30 % = 30000).

Par ailleurs, il n'est pas rare que les revenus du travail subissent
un impöt (taxe professionnelle) volsln de 25 'Yo. et l'on peut concevoir
que les produits du capital supportent une charge égale ou supérieure
it celle qui atteint les revenus de J'activité professionnelle.

Enfin. il est à signaler que le système adopté dans la Convention
avec le Canada est le mërne que celui qui résulte des Conventions
passées avec les Etats-Llnts, le Royaume-Uni el la Finlande.

C. -- Assistance admlnistrallve.

Conformément à une pratlque qui tend it se généraliser. l'article XIV
prévoit - sur demande, donc pas d'automatisme - l'échange de ren-
seignements entre les Adminlstratlons 'belge et canadienne en vue
d'assurer l'exécution de la Convention et de prévenir la fraude en
ce qui concerne les impôts faisant l'objet de la Convention.

Cette mesure est de plus en plus considérée comme le corollaire
des dispositions prises pour remédier à la double tmposttton. Bien
entendu. les échanges de renseignements n'auront lieu que moyennant
les réserves d'usage; c'est, ainsi par exemple, que l'Administration
belge ne devra Iournlr que les renseignements qu'elle peut obtenir

,suivant sa propre réglementation.
On t'eut souligner id que, à la différence des Conventions conclues

avec la France. l'Italie. le Luxembourg.' les Pays-Bas. la Suède et la
Finlande. la Convention belqo-canadlenne ne prévoit pas l'assistance
pour le recouvrement des impôts,

En conséquence votre Commission donne un avis favorable.

Le .Rappocteur.
A. FIMMERS.

Le Président,
A. DEQUAE.-
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